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Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti 
presentati in questo prospetto possono subire variazioni. 
Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this 
catologue may vary.
Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem 
Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. 
Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.

GA2441IV.22 + PLUS 83

G84A28P 
Kit attacco rapido utensili, comprensivo di 
utensile in plastica.

Kit for quick change of all tools, including 
tool in plastic material.

Schnellsteckvorrichtun inkl. 
Kunststoffmontagekopf.

G800A5  18”-20”-22” 
G800A6  24”
Protezioni griffe (4 pezzi) 
4 clamp protections 
Klauenschutz (4 Stück)

G800A11 
Protezione paletta 
stallonatore  

Bead breaker protection 

Abdrücker 
Alufelgenschutz

G1000A13K  (50 x kit) 
Protezione leva 
Lever protection 
MontiereisenschutzPLUS 83 + G800A48

G800A18 
Rullino premitallone. 

Bead pushing roller. 

Wulstniederhalte 
Rolle.

PLUS 82

GA2441.18
GA2441.20 
GA2441I.20

GA2441V.20 
GA2441IV.20

GA2441V.22 
GA2441IV.22

GA2441V.24 
GA2441IV.24

Braccio con 
regolazione 
pneumatica altezza 
utensile. Montaggio 
in fabbrica.

Shaft with 
pneumatic 
positioning of tool. 
Factory assembly.

Montagearm mit 
pneumatischer 
Einstellung der 
Montagekopfhöhe. 
Werksseitig 
montiert.

Leva 
Lever 
Hebel

STANDARD

G800A63

OPTIONS

230/400V 50 Hz 0,75 kW

7,3

1200

12”-20,5”

10”-18”

12”-22,5”

10”-20”

8”-24”

1050 mm (41”)

12”

3600 kg (8000lbs)

230/400V 50 Hz 0,8-1,1 kW

6,5-13

12”-28,5”

10”-26”

200 205 212

13”-24,5”

11”-22”

Dati 
tecnici

Motore: Trifase  

Velocità di rotazione 
mandrino (giri/min) 

Coppia max al mandrino (Nm)

Bloccaggio autocentrante 
dall'esterno 

Bloccaggio autocentrante 
dall'interno 

Campo lavoro utensile

Diametro max pneumatico (mm) 

Larghezza max cerchio

Forza del cilindro 
stallonatore a 12 bar (kg)

Peso versione base (kg) 

Technical 
Data

Motor: Three phase

Chuck rotation speed 
(rev/min)

Max. torque to chuck (Nm)

Self-centring lock: 
external

Self-centring lock: 
internal

Tool working span

Max. tyre diameter (mm)

Max. rim width (inches)

Bead breaker cylinder 
power at 12 bar (kg)

Basic version weight (kg)

Technische 
Spezifikationen

Drehstrommotor 

Sperrvorrichtungs-
Drehgeschwindigkeit (U./Min.)

Max. Sperrvorrichtungs Drehmoment (Nm)

Selbstzentrierende Arretierung: 
aussengespannt 

Selbstzentrierende Arretierung: 
innengespannt

Arbeitsbereich des Montagekopfes

Max. Reifendurchmesser (mm)

Max. Felgenbreite 

Kraft des Abdrückborrichtun-
gszylinders: 12 bar (Kg)

Gewicht Grundversion (Kg)

1023

1324

18
41

69
3

354

Шиномонтажные стенды автоматические 
Серия 2441



• Основная рама стенда является усиленной, что гарантирует максимальную жёсткость 
конструкции и стабильность рабочего стола во время эксплуатации.

• Рабочий стол в стандартном исполнении позволяет эксплуатацию стенда в вышеуказанном 
диапазоне размеров шин.

• Боковое металлическое усиление

• Группа устройств FL

V-ТИП = 2 СКОРОСТИ

I-TYPE = BEAD-SEATER (TUBELESS INFLATOR)

Двух-скоростной режим 
•Двух-скоростной режим вращения стола позволяет оператору 
качественнее выполнить операции монтажа, демонтажа.
Управление от педальной группы в передней части

18” - 20” - 22” 24”

Рабочий стол с самоцентрирующимся зажимом 
•	 Вращение в обе стороны
•	 Шиномонтажный стол выполнен из цельного 

высокопрочного материала, что повышает его прочностные 
свойства, в отличии от аналогов других производителей.

•	 Монтажный стол с 4-я зажимными кулачками, оснащен 2-я 
пневмоцилиндрами

Рабочий диапазон 
монтажной лапы 8”-24”

Comandi
•	 Comandi	di	azionamento	blocco

utensile con allontanamento 
automatico dal cerchio.

Controls
•	 Tool	locking	with	automatic

setting of appropriate distance 
from the rim.

Steuerungen
•	 Steuerung	des	Montagekopf	mit

automatischer Absetzung von 
der Felge. 

Stallonatore 
•	 Paletta	grande	snodata	e	sagomata	per	facilitare

l'operazione di stallonatura evitando rischi di 
danneggiare cerchio o pneumatico.

•	 Pistone	stallonatore	in	lega	leggera	a	doppio	effetto

Bead breaker 
•	 Jointed	and	shaped	blade	to	facilitate	bead	breaking

without damaging the rim or tyre.
•	 Double	acting	light	alloy	bead	breaker

Abdrücker 
•	 Schaufel	gelenkig	und	geformt	für	einfacheres	Abdrücken

ohne Felgen- oder Reifenbeschädigungsrisiko. 
•	 Seitenabdeckung	aus	Metall

Utensile

•	 Utensile	con	protezione	integrata
per cerchi in lega.

•	 Lo	speciale	trattamento	superficiale
rende l’utensile più resistente 
nel tempo e minimizza l’attrito di 
scorrimento del pneumatico.

•		Regolabile	in	inclinazione	e
rotazione.

Tool 

•		Tool	with	intergrated	protection	for
alloy rims 

•		Special	surface	treatment	provides
longer life of the tool and minimizes 
friction on the tyre. 

•		Adjustable	angle	and	rotation.

Montagekopf

•		Montagekopf	mit	Alufelgenschutz	

•		Durch	die	Spezialbehandlung	der
Oberfläche wird das Werkzeug 
widerstandsfähiger in der Zeit und die 
Gleitreibung des Reifens vermindert. 

•		Verstellbare	Neigung	und	Drehung.

Pedaliera 

•	 I	pedali	sono	realizzati	in	lega	di
alluminio pressofuso.

•	 La	pedaliera	monoblocco	può
essere facilmente rimossa per 
consentire una manutenzione 
ottimale.

Pedal assembly 

•	 Pedals	in	press-cast	aluminium.	

•	 The	pedal	assembly	can	be
removed as an integral unit allowing 
easy servicing.

Pedalsteuerüng 

•	 Fusspedale	aus	drückgegossenem
Aluminium. 

•	 Das	Steuerpedalblock	kann	leicht
entfernt werden, um eine optimale
Instandhaltung	zu	gestatten.	

Versioni con dispositivo di gonfiaggio pneumatici tubeless 
incorporato.Il	dispositivo	è	azionato	da	un	unico	comando	a
pedale a due posizioni.

1a posizione: gonfiaggio normale. 

2a posizione: intallonatura, tramite invio di grande portata di 
aria in pressione attraverso gli ugelli incorporati nelle slitte del 
mandrino.

Models with tubeless tyre inflation system. The device is activated 
by a single pedal command with two positions:

Position 1: standard inflating mode.

Position 2: beading, by means of a large quantity of pressurised 
air passing through nozzles built into the chuck slides.

Versionen mit eingebauter Tubeless-Reifenfüllanlage. Die Vor-
richtung wird über ein einziges Steuerpedal mit 2 Positionen 
betätigt.

1 Position: Aufpumpen.

2. Position: Wulstpositionierung durch Zufuhr einer grossen 
Menge Pressluft über die in den Spannvorrichtungsschlitten 
eingebauten Düsen.

Automatische 
reifenmontiergeräte 

Шиномонтажные
станки,
автоматические

Automatic tyre 
changers

GA2441.18
GA2441.20

GA2441V.20
GA2441V.22
GA2441V.24

10”-18”
10”-20”
10”-20”
11”-22”
10”-26”

12”-20,5”
12”-22,5”
12”-22,5”
13”-24,5”
12”-28,5”

(  2 SPEED)
(  2 SPEED)
(  2 SPEED)

10”-20”
10”-20”
11”-22”
10”-26”

12”-22,5”
12”-22,5”
13”-24,5”
12”-28,5”

(  2 SPEED) 
(  2 SPEED)
(  2 SPEED)

GA2441I.20
GA2441V.20 
GA2441V.22
GA2441V.24

OUTIN

Диаметр внутренний/ внешний



•	 Robusta	struttura	portante	per
garantire in ogni situazione la 
corretta condizione di lavoro.

•	 Carter	laterale	in	metallo

•	 Anello	portagrasso

•	 Gruppo	FL

•	 Heavy	duty	structure	to
guarantee proper working 
conditions at all times.

•	 Metal	side	cover

•	 Grease	bucket	support

•	 FL	unit

•	 Robuste	Tragstruktur	für
einwandfreie 
Arbeitsbedingungen in jeder 
Situation.

•	 Doppelwirkender	Abdrückerkolben
aus Leichtmetall

•	 Montagepastenhalter

•	 FS	Einheit

OUTIN

V-TYPE = 2 SPEED

I-ТИП = ВЗРЫВНАЯ ПОДКАЧКА ШИН

Doppia velocita’ di 
rotazione

La doppia velocità con 
comando a pedale 
permette la variazione 
di velocità in qualsiasi 
momento, lasciando le 
mani completamente 
libere.

Double rotation 
speed

Pedal control for 
double rotation 
speed allows 
speed variation at 
any time, leaving 
operator’s hands 
completely free.

Doppelte 
Drehgeschwindigkeit

Die doppelte 
Geschwindigkeit 
mit Pedalsteuerung 
ermöglicht jederzeit die 
Geschwindigkeitsveränderung, 
wobei die Hände vollkommen 
frei bleiben.

18” - 20” - 22” 24”

Mandrino 
autocentrante 
•	 Doppio	senso	di

rotazione
•	 Elevata	coppia

torcente
•	 Elevata	forza	di

serraggio (due pistoni)

Self-centring 
chuck 

•	 Two-way	rotation
•	 High	torque
•	 High	clamping

force (two 
pistons)

Selbstzentrierende 
Spannvorrichtung 

•	 Doppelte		 	
Drehrichtung

•	 Hohes	Drehmoment	
•	 Hohe	Spannkraft	(zwei

Antriebszylinder)

Campo lavoro utensile

Tool working span

Arbeitsbereich des 
Montagekopfes

8”-24”

Управление
•	 Устройство блокировки с
автоматической установкой
соответствующего расстояния
от обода.
•	 Стенд может монтировать,
демонтировать и отжимать
борта безкамерных шин с
низкопрофильными и жесткими
боковинами.

Отжимное устройство 
•	 Отжимная лопатка с оцинкованным 

цилиндром двойного действия, с помощью 
которого можно шире открыть лопатку.с 
пневмоприводом.

Рабочая лапа

•	 Монтажный инструмент с интегрированной защитой для литых дисков.

Специально разработанная форма лапки позволяет легко 
монтировать и демонтировать любые виды шин. 

•		Дополнительная защита дисков, встроенный в монтажную головку нейлоновый 
ролик препятствует повреждению диска в процессе монтажа-демонтажа.

•		Отжимная лапа оснащена пневмоприводом, с 
возможность регулировки наклона (шарнир), 
форма лезвия для облегчения работы и 
простота применения.
•		Два положения отжимной лапы для 
максимально быстрой работы.

Педали управления

•	 Простая, быстрая и эргономичная работа, благодаря удобному размещению педалей
управления.
•  Педальная группа управления стендом может быть легко
демонтированна, для упрощённой процедуры обслуживания.

Версии стендов с системой мощного и безопасного 
подкачивания колёс благодаря подачи воздушного 
потока «под борт».

Размещение инфлятора на моделях для обслуживания 
бескамерных шин позволяет обеспечивать резкую подачу 
воздуха при стандартном подводе давления —10 Бар.
Устройство активируется  от нажатия ножной педали, в 
двух положениях.
Положение 1- нормальная подкачка
Положение 2- мощный и быстрый поток воздуха

Встроенный лимитатор давления автоматические 
останавливает накачивание шины при достижении 
давления в 3,5 бар.

Automatische 
reifenmontiergeräte 

Smontagomme 
automatici

Automatic tyre 
changers

GA2441.18
GA2441.20 

GA2441V.20
GA2441V.22 
GA2441V.24

10”-18”
10”-20”
10”-20”
11”-22”
10”-26”

12”-20,5”
12”-22,5”
12”-22,5”
13”-24,5”
12”-28,5”

(  2 SPEED)
(  2 SPEED) 
(  2 SPEED)

10”-20”
10”-20”
11”-22”
10”-26”

12”-22,5”
12”-22,5”
13”-24,5”
12”-28,5”

(  2 SPEED)
(  2 SPEED)
(  2 SPEED)

GA2441I.20
GA2441V.20
GA2441V.22
GA2441V.24

Диаметр внутренний/ внешний

Возможность быстрой смены монтажной лапы с помощью быстросъёмного 
фиксатора (опция).
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Automatische 
reifenmontiergeräte 

Smontagomme 
automatici

Automatic tyre 
changers

GA2441IV.22 + PLUS 83

G84A28P
Устройство быстрой смены рабочей 
насадки в том числе и для пластиковых 
инструментов.

G800A5  18”-20”-22” 
G800A6  24”
Пластиковая защита 
зажимных кулачков,    
4 штуки в комплекте

G800A11
Защитная накладка на 
отжимную лапу

G1000A13K (50 x набор)
Пластиковая защита 
монтажного инструмента

PLUS 83 + G800A48

G800A18
Дополнительный 
прижимной ролик

PLUS 82

GA2441.18
GA2441.20 
GA2441I.20

GA2441V.20 
GA2441IV.20

GA2441V.22 
GA2441IV.22

GA2441V.24 
GA2441IV.24

Пневматический 
привод
опускания 
монтажной
головы, 
управление от 
клавиши в 
передней части 
консоли.

Монтажный инструмент

Стандартная комплектация

G800A63

ОПЦИИ

230/400V 50 Hz 0,75 kW

7,3

1200

12”-20,5”

10”-18”

12”-22,5”

10”-20”

8”-24”

1050 mm (41”)

12”

3600 kg (8000lbs)

230/400V 50 Hz 0,8-1,1 kW

6,5-13

12”-28,5”

10”-26”

200 205 212

13”-24,5”

11”-22”

ХАРАКТЕРИСТИКИ

3х фазный двигатель

Скорость вращения
рабочего стола об/мин

Макс. крутящий момент (Nm)

Внешние зажим 

Внутренние зажим

Диапазон колёс

Макс. диаметр шин (mm)

Максимальная ширина обода

Мощность отжимного 
цилиндра (kg)

Вес (kg) 

Technical 
Data

Motor: Three phase

Chuck rotation speed 
(rev/min)

Max. torque to chuck (Nm)

Self-centring lock: 
external

Self-centring lock: 
internal

Tool working span

Max. tyre diameter (mm)

Max. rim width (inches)

Bead breaker cylinder 
power at 12 bar (kg)

Basic version weight (kg)

Technische 
Spezifikationen

Drehstrommotor 

Sperrvorrichtungs-
Drehgeschwindigkeit (U./Min.)

Max. Sperrvorrichtungs Drehmoment (Nm)

Selbstzentrierende Arretierung: 
aussengespannt 

Selbstzentrierende Arretierung: 
innengespannt

Arbeitsbereich des Montagekopfes

Max. Reifendurchmesser (mm)

Max. Felgenbreite 

Kraft des Abdrückborrichtun-
gszylinders: 12 bar (Kg)

Gewicht Grundversion (Kg)

1023

1324

18
41

69
3

354

IT EN DE

SPACE s.r.l. оставляет за собой право 
изменять технические данные оборудования,
представленные в данном каталоге. 
Просим связаться с официальным 
дистрибьютором SPACE s.r.l. на территории 
России ООО «Альпока групп»  
Тел: +7 495 22-77-441 www.alpoka.ru


